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Ниже помещается богослужебное последование (канон, три стихиры и седа-
лен, всего 29 песнопений) на память (26 октября) великомученика Димитрия 
Солунского, или Мироточивого, но до сих пор не публиковавшемуся и весьма 
архаичному списку. Каждая новая версия службы св. Димитрию драгоценна, 
поскольку, как известно, патрон Солуни тесно связан со славянством' и так 
как создание службы ему, несомнено, восходит к деятельности первоучителей 
Кирилла и Мефодия или их непосредственных учеников2. 

К настоящему времени известно семь полных списков Канона Димитрию 
Солунскому', и на первом месте в итоговом перечне показан список, содер­
жащийся в известной Минее 1096 г.4 (по старому месту хранения называемой 
„типографским списком"; в дальнейшем сокращенно: Тп). Та - восьмая -
полная версия, которая издается ниже, восходит к источнику, выдающееся 
значение которого стало раскрываться лишь в недавнее время. 

Источник, о котором говорим, - это рукопись из собрания Российского 
государственного архива древних актов (РГАДА, в недавнем прошлом: 

1 Достаточно напомнить, что архиеп. Солунский Иоанн I (пребывал на кафедре между 
610 и 649 гг.), который оставил описание чудес св. Димитрия, во 2-й книге своих Miracula s. 
Demetrii много внимания уделяет присолунским славянам и даже дает перечень их племен. 
Иоанну же принадлежит проповедь на праздник св. Димитрия, перевод которой имеется в 
Макарьевских Великих Миней Четьих под 26 октября. О личности и литературных трудах 
архиеп. Ионна см.: Beck, H.-G. Kirche und theologische Literatur im byzantischen Reich. Munchen, 
1977, p. 458. 

2 Составители „Предварительного списка Кирилло-Мефодиевских источников", сумми­
ровав позиции исследователей, среди возможных авторов канона Димитрию Солунскому на­
зывают: Мефодия; Кирилла или Мефодия; учеников Кирилла и Мефодия. См.: М и р ч е в а, 
Б., С. Б ъ р л и е в а. Предварителен списък на Кирило-Методиевските извори. - В: Кирило-
Методиевски студии. Кн. 4. С., 1987, с. 487. Канонов Димитрию в греческих служебных минеях 
- два (Феофана Начертанного и Филофея, патриарха Константинопольского); они не совпа­
дают с древним славянским каноном. 

3 К о ж у х а р о в , С. Канон за Димитър Солунски. - В: Кирило-Методиевска енциклопедия. 
Т. 2. С , 1995, 216-217; К о ж у х а р о в , С. Методиевият канон за Димитър Солунски (Нови 
данни за историята на текста). - В: Кирило-Методиевски студии. Кн. 3. С , 1986, 72-78. 

4 Служебные минеи за сентябрь, октябрь и ноябрь. В церковнославянском переводе по 
русским рукописям 1095-1097 г. Труд орд. акад. И. В. Ягича. СПб., 1886, 179-190. 
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ЦГАДА), ф. 381 (Син. тип.), № 1315. В рукописи (на обороте листа 136) есть 
выходная запись: ΗΛΗΙΑ ПСДЛЪ, И соответственно предлагаем присвоить ей no-
men proprium по имени писца - Ильина книга (сокращенно: Ил). 

Строгая кодикологическая квалификация источника встречается с труд­
ностями, но поскольку в нем сейчас содержатся только службы на двунаде­
сятые праздники и избранным святым, его можно пока продолжать рассмат­
ривать как минею праздничную. 

Об архаичности самой Ил и о ее восхождении к южнославянскому про­
тографу свидетельствуют многочисленные факты языка: юсовое письмо, в 
том числе регулярное использование ж и обоих юсов с йотацией; жд на месте 
*dj; жд на месте *zg, *zd\ ψ на месте *(/', *kj; жл, жы и шр из *zlj, *znj и *strj, 
написания типа трът на месте *tn>t\ неполногласие; рл- на месте *ort\ начальное 
ю-; утрата интервокального /; отвердение [ρ'], и т. д. Эти (и другие) факты, 
при в целом немногочисленных русизмах, позволяют отнести Ил к самому 
начальному этапу освоения южнославянского книжного наследия на Руси. 

С точки зрения состава и структуры текстов Ил также представляется 
весьма архаичной: в ней, в частности, наличествуют, вопреки Студийско-
Алексеевскому уставу, особые блаженные стихиры на господские и богоро­
дичные праздники; порядок текстов в последовании дня - обратный (канон 
- стихиры - седален); нет ни одного случая, чтобы на день пришлись два 
канона, но встретилось слияние двух канонов дня в один; неоднократно пред­
ставлены сверхкраткие последования дня (состоящие только из стихир); пред­
ставлен интересный корпус оригинальных литургических текстов Кирилло-
Мефодиевской школы6; в некоторых переводных службах можно заметить 
предпочтение святых, связанных с миссией первоучителей; в источнике анон­
сирована (но, к сожалению, из него изъята) триодная часть. 

Лексические приметы Ил позволяют заключить о ее раннем переводе и о 
длительном бытовании текста. Так, в ней сохранилось множество непереве-
денных греческих лексем (что, по критерию Ягича7, свидетельствует о на­
чальной эпохе переводов). Обилие случаев паронимии (на фоне других древних 
минейных текстов и, в частности, Тп) говорит о длительном неконтроли­
руемом периоде копирования. В Ил нет следов сверки с греческими ориги­
налами второй половины XI в.8, которая отчетливо заметна во всех других 
известных служебных минеях, в том числе и древнейших. 

5 См. ее описания: Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в 
СССР. ΧΙ-ΧΙΙΙ вв. М, 1984, № 76; Каталог славяно-русских рукописных книг XI-XIV вв., 
хранящихся в ЦГАДА СССР. Ч. 1. М., 1988, № 16. В библиографическом разделе описаний 
названы лишь обзорные труды (в них о существовании рукописи - упоминается, но не больше 
того). Нет пока ни одной специально посвященной ей статьи, ни одной монографии. 

6 Наряду со службой св. Димитрию в Ил содержатся азбуковные стихиры на Рождество 
Христово, отражающие последовательность литер глаголицы (этот список К. Ивановой не 
публиковался), а также канон, три стихиры и седален Кириллу Философу. См.: И в а н о в а -
К о н с т а н т и н о в а , К. Два неизвестни азбучни акростиха с глаголическа подредба на 
буквите в среднобългарски празничен миней. - В: Константин Философ. Доклади от симпо­
зиума, посветен на 1100-годишнината от смъртта му. С , 1971. 

7 J a g i с, V. Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen Sprache. Berlin, 1913, S. 299. 
8 Об этой правке гимнографических текстов писала, например, М. А. Момина; см.: М о-

m i n a, M. A. Zum Problem der Korrektur slavischer gottesdienstlicher hymnographischer Biicher 
in der Rus' des XI. Jh. - Zeitschrift fur slavische Philologie, 50, 1990, № 1, 16-49. 
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В Ил часть песнопений екфонетична: в результате анализа знакового сос­
тава, особенностей невменного почерка и нотной редакции можно с уверен­
ностью предположить, что в Ил отразился более ранний этап развития зна­
менной певческой нотации, нежели в рукописях XII в. 

Таким образом, с точки зрения языка, текста и невмирования9, Ил - это 
подлинный краеугольный камень славянской минейной филологии. Об Ильи­
ной книге группа исследующих ее ученых докладывала на XII Международном 
съезде славистов в Кракове10; этот доклад, в его лингвистической части, будет 
опубликован в журнале „Вопросы языкознания". Полное издание источника 
- на повестке дня. 

Сейчас мы вводим в научный оборот только одно последование из Ил. 
Служба Димитрию Солунскому в Ил отличается от той же службы в Тп 

двумя драгоценными песнопениями. Первое (ниже № 24), содержа упомина­
ние о триязычниках (что воспроизводит ситуацию Моравской миссии), есть 
молитва ромея-христианина (самого Мефодия?) за присолунских славян. Эта 
молитва представляет собой тропарь 9-ой песни канона, а в 9-ю песнь, как 
отмечает Н. Л. Туницкий, „по правилам византийской гимнографии соста­
вители служб могли вносить собственный автобиографический материал и 
возбуждаемые им чувства"11. Второе песнопение (ниже № 29) - это вдох­
новенное прославление Солуни, родного города первоучителей. Обращает 
на себя внимание, что сам город назван не Солунью (селшь), а по-гречески, 
путем транскрипции (♦бсдлоинкн)12. 

Итак, далее со следующей страницы, воспроизведены все шесть листов 
Ил, содержащие последование Димитрию, - начиная с 28-го лицевого и кон­
чая 33-м оборотным (лицевая сторона листа в дальнейшем помечается ли­
терой а, а оборотная - литерой б). Рукопись никогда не реставрировалась: 
она весьма загрязнена, пергамен покоробился. Соответственно в копиях текст 
проработался неважно. 

Текст передается лист в лист, строка в строку, инициал в инициал, буква 
в букву, точка в точку. Лигатуры показываются подчеркиванием двух соот­
ветствующих букв. Проводится словоделение, причем возвратная частица 
ел принимается за отдельное слово. Возле номера песнопения указываем лист 
и строки, в границах которых оно находится. Конец страницы показывается 
двойной линией (||). Если литера утрачена, но восстанавливается по контексту 
или по Тп, то заключаем ее в прямые скобки (например, [к]). Литеры ίΓ по 
полях, указывающие на богородичны, у нас помещаются выше первой строки 
песнопения. Из 29 песнопений для двух (№№ 26, 27) отысканы греческие 

9 Еще не было предпринято комплексного изучения пергамена, чернил, начерков букв, 
пропилов для древнего переплета и т. д. За палеографами остается последнее слово в дати­
ровке рукописи. 

10 Была подготовлена на правах рукописи и раздавалась малотиражная брошюра: А р-
т а м о н о в а, Ю. В., Е. М. В е р е щ а г и н, В. Б. К р ы с ь к о. Наблюдения над языком, текстом 
и невмами архаичного источника - Ильиной книги. 66 ее. 

Т у н и ц к и й, Н. Л. Св. Климент, епископ Словенский. Его жизнь и просветительская 
деятельность. Сергиев Посад, 1913, с. 79. 

12 Примечательно, что в Ил 86 19-20 (в Каноне Клименту Римскому под 25 ноября) имя 
Херсонеса Таврического также дано не в восточнославянской форме, а в грецизированной: 
по морю стрлжл γ. е р с о н л же донде), тогда как в Тп читаем: по морю стрлжл к ъ р с о у Ν А дошьлг 
ксн. ι 
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соответствия ; они публикуются стихо.мегрнчески (по Римской служебной 
минее)" . 

Ж а н р о в ы й состав последоваппя Д и м и т р и ю Солунскому таков: 
!. Каппа ( . 4 J > }-25) 

Первая песнь: два тропаря снятому и богородпчен Λ1ΛΙ> 1-3; 
Третья песнь: два тропаря снятому И ботороличеп MeJV: 4 - 6 ; 
Четвертая песнь: два гропаря святому и ботороличеп .ΝΙ'ΛΙ' 7-У: 
Пятая песнь: два ф о н а р я святому и богородпчен \ J . V 10-12; 
Шестая песнь: ιριι гропаря с в я т м у .Υϊ'.Υ' 13 15 (бен ородична n e i ) : 
Седьмая песнь: тва тропаря снятому н бомтродпчеп ΛΙ'.Μ' 16- IS; 
в о с ь м а я песнь: три гропаря святому JN'I'JSL1 14-21 т о г о р о д н ч н а USY): 
Девятая песнь: три тропаря святому и тропчен , : .V;\- 2 2 - 2 5 . 

U. Стихиры (N:X:2b-2S) 
111. Ccou.iat (Λί' 29) 

1: 28a 16-19. 285 1-3 
16 ΓΓΛ Кг С'ГГо Д Ш Н 
17 тонн ■ к.\ ■ ΓΛΛ ■ д · ΠΊ:: · л · ежкрт^ь ч ■ 
18 О'Г/. ΜΙ.ΓΛ7.Ι ΛΙ0Τ7.ΙΙΛ ■ II ПС-КТ.ДКМШЛ 

1 9 ОЧИСТИ M A ΙΛΚΟ C7.I ОЧКСТТЖ ЛГОККЦЬ ■ |j 

1 МжДрО ДКМПТрПК- ' МЛТКЛМП СП ДЛ 

2 ЖК К7,СПТ>КЛТН ■ СК1ГГЬЛ0к- ТКОК Т'Л 

3 огжьство ■ 

2: 286 4 - 8 
4 Рсченл П7.1ША и R7, Κλ|ΐκΛ(ίΐΐ\;ϊ, ■ дпкт 
5 имл ΤΚΟΙΛ чюдс-сл - к\рг.лр7а ко ποί'ϊΐ-:ϊ 
6 К КС А ■ ПрШ||кД7ЛПЛ ΙΙΛ ДОСТСШШК- \ Л · 

7 ТК0К-Г0 КЛД1<7,1 ' НЛ Г11ЛД71 МЛЛСТрП 

X ДКСК7. · Т'ЕМК TII ЦрККС- ^НЖДС-'ГК ■ 

3: 286 9-13 
9 Чкртогу, еллкыгл ■ 1Лко рождкпш же 
10 Н11\Л \СЛ · ПрН'/;ЛК.лК7Л!1ЛГ0 КЬСЛ КТ; 

1 1 ρΚΗΤ,ΙΙΛ ■ 1<7> ЧКрТОГл', КЖС'1'KKHCiyMi · 

1 2 МЛрНЮ K7JC\KAAMW7J ■ ПрОСАГПС- К7>Су,0 

13 ЖДСИШЛ К7, ПКСКНТЛ! Ч1>рТ0Г7, · 

4: 286 14-19 
14 ил; ■ г · ΤΚΟΙΛ птжкцл кце- ■ 
15 Nt\0V4C-H7, Н'^МЛЛДЛ Нр'ЁМ^ДрОСТМ ■ ПО 

16 Д0ИКН0 СТЛ'КОрП Пр1чШт\Др1ХТИ ■ К7» ЮМ 

17 TKCTRT: ΚΤ,ΙΙΚΠ,Κ НМД ■ II ΚΟΠΙΙΙΐΜΚ КО 

I 8 Д0М7, · 1ЛК0 ПСД0КК11НК7, \рЛК7.р7. ' 

19 ν,ον.· рожышо сд w дчжуа ■ 

Μη\'ίίκι л»· ολοι (Л'шитоъ. Γν Ί'ωμη, INKS-I'XJI. 
'' В трончис есть обращение к мученику, ХОТЯ и гЗ<м упоминания его имени 
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4 Β'ΚρθΙτΚ Д А (ЛВНМЪ СА · W ЫАПАСТН ΜΪ 
5 pbN"birA ЫбВрбДНМН · TBOHMH МОЛН 
6 ТВАМН прнсыодво · 

19:316 7-12^ 
7 ггл ■ н · Отрокъ! прчтл1А. 
8 ЫбСТОрА ВЪОрЯчЖЬ BtpOM NA AlOhA · tAKO 
9 εοριοψλ СА ПОСЪЛАЛЪ ксн · кгоже по 
10 БНВЪ · ОБрА^Ь ГАВЛААШ6 ИеВНДНМА 
11 го ξΜΗΐλ · млчдре дьмнтрнк т ь 
12 МЬ ТА ПОКМЪ · Н Пр'БВЪ^НОСНМЪ ^ λ · 

20: 316 13-18 
13 Тъ1 гегдл очгсл-ышл пр-ЬБЛАжеие отъ 
14 ΑΝΓΛΛ · очьствоч!· сн рА^ореннк · стрл 
15 NbNo кг^ьпн ГЛА къ ^нжднтглю сн · 
16 ALue спсмл спсешн ЫА · рлдг гесмь 
17 млтве · тьмь же тн ДАСТЬ мчыче · 
18 и/ьлг грлдг твои ^ г вг В'бкъ! ВСА · 

21: 316 19-20, 32а 1-3 
19 Бгпнгемъ тн вллжене спс ыъ\ · в-бровк 
20 погемг твоик ПАМАТЬ · н кще же || 
1 ΜΟΛΑψΑ СА СПСН рЛБЪ! CBOIA · W ΝΛΠΑ 
2 СТНН ДЬМНТрНК ГрАДЯчфН^Ъ ΝΑ НЪ1 · 
3 ГА вгсгтБвлнте ДЪЛА 

22: 32а 4-10 _ 
4 n t · ♦ · ВСАКЪ ^емьыг Д А 
5 Пр-бстолочг БЖНЮ · свътьло пр-бдг 
6 СТОКУ МЖДрб ДЬМНТрНК · N6 £АБЯч 
7 дн же ЫАСЪ · иъ чьстьыо молн СА О 
8 нлшемь ΟΚΛΑΝΗΗ - стрлньнг1мт> 
9 СТ€ НЪШЪ ПОГОфНМЪ ■ НАД"БН>ф€ 
10 СА ТВЬрДО NA ТВ01Ж СГЬШЮ · 

23: 32а 11-17 
11 CKfCA-blUJH НЪ\ CTf · ΝΗψΑΙΑ СВОА РА 
12 БЪ| Н 0\ГМНЛН СА · ΙΛΚΟ ЮЛЯчЧН^О 
13 мг СА ДАлече сгкфе · w СВЪТЬЛА 
14 ЭДЛМА твокго · н горАть вгывтрь 
15 NAUJA С£ДЦА · Н ЖеЛАКМЪ СТС- ТВО 
16 KIA ЦрКВ€ · Π0ΚΛΟΝΗΤΗ СА КОГДА 
17 ТВОНМН МОЛЬБАМИ · 

24: 32а 18-20, 326 1-418 

18 ΠοτιψΗ СА слАвьые · [в]лрн дь 

18 В Г/7 на этом же месте в каноне содержится совсем другой тропарь, но также с упоми­
нанием триязычников. Воспроизводим его в согласии с эдиционными принципами Ягича (в 
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19 NbCb ВОКВОДЬСТВОМЬ CH · ЛЬ 

20 сть попнрыл трнк^ъпьннкъ19 · II 
1 H ЧЬСТЬЫО ЫЪ1 CbWbNH · Н ΒλρΚλ 

2 ptyCb сте «κψλ очьствь тн · ялпрл 
3 ВН λΒΗΚ ВЪ ПрИСТЛЫНфв ЧЬСТЬЫОК · 
4 ^во Ν« въльикфе СА · 

25: 326 5-12 
5 Бе^ыАЧ&льнл трце · кглже трепецло 
6 ТЬ λΝΓΛΗ · Н MNOrOCTJ>&lUbN&IA СбрЛ 

7 <Ьнмг · ддн ^вьлАфнмъ ТА B'bpo 
8 tfK · θνΠΖΒλΝΗΚ Н Л/КБЪВЬ Ν6ρλξΛ8 

9 чнмя; · к г црствнич БЖНЮ N&CT& 
10 ВЛАЮфН НЪ\ ■ МОЛЬВАМИ Μ4ΝΚΛ 
11 тн · н ξλοτονη^ΝΗΚ& твьрдл грь 
12 дочг нмшмочг · 

26:326 13-20, 33а \-2^ 
13 стн · глл. · н · по · о пр-всллвьи · 
14 0 пр-ьсллвьыок чюдо · γ_\ рлдн 
15 проводбиг трьвллжбыгт дьмн 
16 трнн= · н\ врлгы во всегдл копнге 
17 [ΙΛΒΗ СА]2" ОБОдочгостро · ПОЖННЛА ΙΛ 
18 ^Ъ1чьн[мл]2' ριι̂ ΛΝΗΐΛ · н ын^гложь 
19 B-ECbNAiA ωλΤλΝΗΐλ · гемгкже 
20 вгпнгемъ стъш дьмнтрннз || 
1 П0КрЪ1Н НЪ1 ■ К'брЬНО ЧЬТТКфАА Т А 

2 ЛЮБЪВЬЮ ПрНСЫО ВЬСбГДА · 

"Ω τοΰ παραδόξου θαύματος, 
ύπέρ Χριστοΰ λογχευθείς, ό τρισμάκαρ Δημήτριος, 
πρός έχθρούς έκάστοτε, ρομφαία ώφθη δίστομος, 
άποθερίζων έχθρών γαυρίαμα 
καί καταράσσων δαιμόνων φρύαγμα. 
ΤΩ έκβοήσωμεν, 'Αγιε Δημήτριε, σκέπε ήμάς, 
σοΰ τήν άεισέβαστον, μνήμην γεραίροντας. 

27: 33а 3-10 
3 0 np-fcCAbBbNOW ЧЮДО · ΝΛ NBCH H 

4 Νλ ̂ емлн рлдовлянк дьыьсь · въ 
5 ПЛМАТЬ 07ЛрН СА Μ4ΝΚΛ ДЬМНТрУ 

6 |д · w лыглг ^влллмн в-бньчлнггь 
7 СА · н и члвкъ rvfcNHre прнгемлеть · 
8 о клко пострлдллъ гесн · клко до 

частности , с пунктуацией) : По чьто, мочгдре, ΝΗψιϊί твои рлвн кдннм лншлемъ СА ткогев. очгво кодсоты, 
лювъке рлдн ^нжнтелА по Ч8жнмъ ^емлдмъ н грлдомъ ^оддфе, нд посрлмленнге, влжне, тона^гньннкъ н 
еоетнкг лютг конин въюлкнпе. 

" Нижние три строки написаны в Ил по дырявому и заштопанному пергамену. 
20 Четыре-пять букв попали на складку пергамена и не читаются. Восполнено по Тп. 
21 Две буквы не читаются. Восполнено по Тп. 
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0 ври ПОДВИГА ' НМкже ВРЛГЪ ПЛА« 
Ю ЛЖКАВЫН · р\е повиждыиои н · 

' Ώ τοϋ παραδόξου θαύμάτος , 
έν οΰρανφ κα ι έν γη ά γ α λ λ ί α σ μ α σήμερον, 
έν τή μνήμη ηΰγαστα ι , Δημητρίου ύοΰ Μάρτυρος · 
έκ τών Ά γ γ έ λ ω ν έπαίνονς σύέφετα ι 
κα ι έξ άνθρώπων ς ίσματα δέχεται . 
' Ώ οΐον ήθληση, πώς καλώς ήγώνισται . 
δι' ού έχθρός, πέπτωκεν ό δόλαος, Χριστοΰ ν ικήσαντος . 

28: 33а 11-18 
11 0 np-ficAABbNOK 4 » A O J кргвлвок о 
12 A ISNHK w стрдстн мчыкА · црскок 
13 ОД^ЫНК ЦрКВН 1ЛВНЛ0 СД КСТЬ · НМЬ 
14 же очгкрлшьшн сд покть съ рАдостн 
15 (Яч · жеын^ж свокмж вгпнюцж γον · 
16 оле np-BAospMAjTBOtA д-блл д ш н 
17 трнк · нмьже о̂чг пръочгкрмшнъ · 
18 рьчнтель въкть САЛВЬИ-Ь · 
29:ЗЗа19-20¥ЗЗб^1-11 
19 с£ · ГЛА · в · по · кгдл съынд 
20 Хвллн В'врон) ·β·«0ΑΛθΝΗΚΗ · теве про || 
1 CB-feLUAIA MHNHKMb ДЬМНТрНН ДЬ 
2 иьсь . кьсепрА^ьыочрж сллвоу · трь 
3 св-ктьло npocB-mjJAtJRlnb · ΙΛΚΟ пръ 
4 мждростн АБНК н въ д-ьвьств-ь · 
5 ТрЬПЛеТЬЫЪ1Н BtNbLlb НОСИТЬ Н B"fe 
6 НЬЧАКТЬ · 1ЛК0 ВЪ СТрАСТН ВЬСбСЛА 

7 вьыоичя; плмдть твордцк · now; 
8 ψλ н сл&вдфь чьстьыо · пръчьсть 
9 NOVfUR СЛАВОЧГ · Н Пр^БОГАТЫН ДЬЫЬ 

10 ΙΛΚΟ просв'ЫиАМфь в-ьрьнъил · во 
11 rOHOCbNO ДЬНЬСЬ · 

Evgenii Verescagin (Moscow, Russia) 

AN OLD COPY OF THE SERVICE FOR ST DEMETRIUS OF SALONIKA 
(Summary) 
The article introduces in scientific circulation an unknown copy of the Service for St 
Demetrius of Salonika, written by the First Teacher of the Slavs Methodius. The copy is 
dated 12th c. and is kept in the Russian State Archives for Ancient Acts (RGADA) in 
Moscow, f. 381 No. 131 fol. 28r-33v. The Service contains two chants unknown from other 
copies (No. 24 and No. 29 in the publication of the text accompanyng the article). 

41 


